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Недельная глава Торы: «Кедошим» ♦ "פרשת השבוע "קדשים

В главе «Кедошим» («Святы») гово-
рится, что каждый еврей обязан быть 
святым. Она содержит 51 заповедь и 
насыщена предписаниями и запретами. 
Среди них есть много мицвот, относя-
щихся к области отношений между людь-
ми: уважать (букв. «бояться») родителей, 
не мстить и не держать зла на ближнего, 
любить ближнего, как самого себя, соблю-
дать точность в мере и весе…

Укорять не обижая
Глава «Кедошим» насыщена запрета-

ми и предписаниями. Сегодня мы рас-
смотрим требование стиха «Не питай 
ненависти к брату твоему в твоём 
сердце. Увещевай, увещевай твоего 
ближнего и не понеси за него греха» 
(Вайикра, 19:17).

Этой заповедью Тора запрещает нам 
питать в душе недобрые чувства к дру-
гому человеку. Тот, кто затаил в душе 
злобу на другого, нарушает запрет Торы.

Чтобы этого не произошло, продол-
жение стиха предписывает нам «увеще-
вать» того, кто вызвал у нас недоволь-
ство, упрекнуть его, «выговорить» ему 
– так ещё можно перевести глагол, упо-
треблённый в стихе. «Торат ког̃эним» 
объясняет: сказать, а не промолчать. 
Спросить, почему человек поступил так, 
а не иначе, даже упрекнуть его. Но, по-
нятно, в такой форме, которая укрепит 
взаимопонимание, а не наоборот.

У предписания увещевать, высказать 
человеку своё недовольство или несо-
гласие с ним есть и второй смысл, под-
разумевающий ситуацию, когда мы ока-
зываемся свидетелями нарушения запо-
веди. В таком случае мы обязаны сказать 
человеку, что он поступает нехорошо.

Здесь тоже есть свои тонкости. Ска-
зать надо так, чтобы нас поняли, чтобы 
«не понести… греха» за этот упрёк, чтобы 
человек не побледнел и не покраснел от 
обиды и не озлобился. Прежде всего, мы 
должны дать ему понять, что своим по-
ступком он причиняет вред самому себе.

Каждый из нас принял ответствен-
ность за выполнение Торы за себя и за 
весь еврейский народ, и потому каждый, 
кто может воздействовать на другого и 
помочь ему встать на путь Торы, обязан 

это сделать. Но именно тот, кто может. 
Обострять отношения в ситуации, кото-
рая явно не обещает успеха, мы не долж-
ны. В основе наших замечаний должен 
лежать принцип «для твоего же добра, 
для блага всего народа». Не – «будь как 
я», а – «для твоего же благополучия».

В ответ на замечание можно услышать 
классическое: «Не твоё дело!» Мидраш 
рассказывает нам историю, которая по-
казывает, что чужой поступок – и наше 
дело всё-таки тоже. Рассказ довольно 
известный, напомню его в общих чертах.

Один из пассажиров большого ко-
рабля стал сверлить отверстие в полу 
своей каюты. Шум привлёк внимание 
других пассажиров. «Ты что? Зачем ты 
это делаешь?» – испугались они. «Я вам 
не указываю, чем вам заниматься в ва-
ших каютах, вот и вы не приставайте ко 
мне», – отвечал тот, не оставляя дела. 
«Но ведь если ты доберёшься до днища, 
утонем мы все», – возразили ему взвол-
нованные пассажиры.

Мидраш приводит этот рассказ имен-
но в связи с тем стихом Торы, что мы 
рассматриваем. Мой отец и наставник, 
благословенна память праведника, ча-
сто возвращался к этому примеру.

А теперь приведу вам пример из жиз-
ни. Пример укора, выраженного строго 
по Торе. Как-то в поездке Хафец Хаим 
остановился на постоялом дворе, где уви-
дел не слишком привлекательную сцену. 
Какой-то еврей, покупая себе еду, грубо 
вёл себя с продавцом, а потом начал есть, 
не сказав благословения на пищу. Хафец 
Хаим хотел было сделать ему замечание, 
но продавец остановил его:

– Не поможет, – сказал продавец. – Это 
николаевский солдат. С детства в армии. 
Можете себе представить, какую школу 
он прошёл за 25 лет, какие у него были 
наставники и с кого он брал пример!

– Я уже понял, что надо делать, – 
улыбнулся Хафец Хаим.

Он подошёл к солдату и поздоровался:
– Шалом алейхем! Я слышал, что ты 

отслужил 25 лет. Не раз, наверно, от 
тебя требовали, чтобы ты крестился. Но 
ты остался евреем. Ты самоотвержен-
ный человек, я поражаюсь твоему ду-
ховному уровню.

Солдат был тронут. Он растрогался 
ещё больше, когда узнал, кто так высоко 
оценил его. А Хафец Хаим продолжил:

– Если теперь ты постараешься во всем 
поступать правильно, по Торе, в мире не 
будет счастливца, подобного тебе.

Рав Бен-Цион Зильбер
Комментарии к недельной главе Торы

«Кедоши́́м» «Кедоши́́м» («Святы»)

Раби́ Ши́мон бен Манасйа говори́л от 
и́мени́ раби́ Ши́мона бен Йохайа: «Красо-
та, и́ си́ла, и́ богатство, и́ почёт, и́ му-
дрость, и́ старость, и́ седи́на, и́ сыновья 
– украшени́е для праведни́ков и́ украше-
ни́е для ми́ра, как сказано (Мишлей 20:29): 
«Прекрасный венец – седина; на пути 
праведности находят её»…  
 Пиркэй Авот 6.8

Шаббат Шаббат 30/1 июля30/1 июля 2023 г. 2023 г.
Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 

Ришон ле-Цион
СвечиСвечи 19:14 19:30
ИсходИсход 20:31 20:33 Пиркэй Авот 2.13

Продолжение на 2-й стр.

Шаббат –Шаббат –  10/11 мая 2024 г.10/11 мая 2024 г.
Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 

Ришон ле-Цион
СвечиСвечи 18:50 19:07
ИсходИсход 20:06 20:09  
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Благословение ког̃аним у Стены Плача  Благословение ког̃аним у Стены Плача  
в Х̃оль г̃амоэд Песах (апрель 2024 г.)в Х̃оль г̃амоэд Песах (апрель 2024 г.)

Шеломо начал строительство Первого Храма в Иерусалиме 
на 4-м году своего царствования. Длилось строительство 7 
лет и закончилось на 11-м году царствования Шеломо.

14 ийара (21/22 мая) – Второй Песах (Песах шени), в этот 
день во времена Храма, приносили пасхальную жертву те, 
кто не смогли принести её 14 нисана из-за того, что были риту-
ально нечисты, или не смогли вовремя прибыть в Иерусалим.

18 ийара (25/26 мая) – 33-й день счёта Омэра, на иврите – 
Лаг ба-О́мэр )לַַ"ג בָָּעוֹמֶֶר( – это, по некоторым мнениям, день 
прекращения ухода из жизни учеников раби Акивы, день 
прославления раби Шимона бар Йохая.

20 ийара 2928 (-832) г., во второй год после Исхода из 

Египта впервые, по указанию Б-га евреи совершили переход 
в порядке флагов (дэгэлей) и колен.

Из книги «Краткая история поколений». Шеломо Бенизри 
За 40 лет пребывания в пустыне совершили евреи 42 пе-

рехода, и эти переходы содержат 3 периода: 1. От Исхода 
из Египта до приговора разведчиков, т.е. с 15 нисана 2448 
(Исход из Египта) до 29 сивана 2449 (1313 до н.э.) – день, 
в который вышли на разведку продлившуюся 40 дней. 2. С 29 
сивана 2449 (1313 до н.э.) – стоянка в Кадеш Барнеа до 2487 
(1271 до н.э.) – до прихода через 38 лет к потоку Зеред. 
3. Третий период был 40-м годом после Исхода из Египта до 
входа в Эрэц Исраэль.

Месяц ийар
1 – 29 ийара • 8/9 мая – 5/6 июня
Месяц ийар (אִִיָר или אִייר  – второй ме-)

сяц года, если считать от месяца нисана 
или 8-й от Рош г̃ашана. Новомесячье ий-
ара всегда 2 дня, т.к. месяц нисан полный 
(30 дней). В ийаре же всегда 29 дней. Рош 
ходэш два дня: 1-й его день (7/8 мая) – это 
ещё 30 нисана, 2-й день (8/9 мая) – 1 ийара.

Танах (Мелахим I, 6:1) называет ийар: «Ме-
сяц Зив» (זִִיו на иврите – сияние) из-за уве- 
личения силы света солнца. В ийаре болезни 
лучше поддаются лечению, чем во все дру-
гие месяцы, т.к. в ийаре начал выпадать ман, 
который не вызывал никакие болезни.

Вот некоторые события из истории ев-
рейского народа, происшедшие в ийаре:

1 ийара 2449 (-1311) г., во втором году, 
после Исхода из Египта, по указанию Б-га, 
Моше, Аг̃арон и 12 глав колен пересчита-
ли еврейский народ, причём каждый еврей 
был причислен к определённому семейству 
и роду, т.к. все они точно знали свою родос-
ловную вплоть до сыновей праотца Йаакова.

1 ийара 2928 (-832) г., 480 лет после 
выхода сынов Исраэля из Египта царь, 
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Глава 17. Законы чтения 
«Шема»

17.2. Разрешено читать «Ше-
ма» как сидя, так и стоя. И если 
сидел, то запрещено устрожить и встать. Но запрещено читать 
лёжа. И если он уже лежит, то пусть повернётся полностью 
на бок и прочитает4. А если он немного болен и тяжело ему 
лежать полностью на боку, всё же должен повернуться [хоть] 
немного на бок.

4 Речь о человеке, который�  спйт раздетым. Но еслй он 
одет, пусть встанет й прочте�т.

17.3. Прежде чем начать, пусть настроится, что будет выпол-
нять заповедь [из Торы] читать «Шема», которую заповедал 
нам Г̃̃акадо́ш, барух Г̃̃у (Святой, благословен Он). И когда бу-
дет говорить пасук «Шема Исраэль» («Слушай Израиль...»), 
пусть имеет в виду смыл его: «Слушай Израиль, что Б-г, кото-
рый Вс-сильный наш, Он Б-г Один, Един и Единственный на 
Небесах и на земле».

Рав Шеломо Ганцфрид
קִצוּר שֻֻׁלְַחָָן עָרוּךְקִצוּר שֻֻׁלְַחָָן עָרוּךְ
Ки́цур Шульхан арухКи́цур Шульхан арух

«Б ерит-мила» (Начало на 1-й�  стр.)
«В память о разрушении Храма» (Начало на 1-й�  стр.)

Благодарим г. Ору Ш. и всех оказавших помощь в выпуске номера, 
всех распространителей газеты и оказавших финансовую помощь

Телефон редактора:  053-284-0087

Предисловие
(Продолжение) Итак, мы зна-

ем, что существуют люди, пре-
восходящие других, что один 
человек может быть значи-
тельнее множества людей, хотя у всех людей одна основа и обли-
ком они подобны. Но душа одного поднялась выше души другого, 
ибо первый позволил мудрости своей управлять своими страстя-
ми, а другой допустил желания к власти над мудростью и потому 
бредёт все свои дни во тьме и, как слепой, ощупывает дорогу.

Пять чувств содержится в человеке: чувство слуха, чувство 
зрения, чувство обоняния, чувство вкуса, чувство осязания. Эти 
пять чувств содержат в себе все человеческие деяния, и нет де-
яния, которое было бы совершено без одной из этих сил. Серд-
це действует в соответствии с ними, ибо эти пять чувств доно-
сят до сердца любое дело и любой поступок. И мысль тянется 
за ними же и происходит от них. А сердце содержит множество 
чувств и качеств: гордость и смирение, память и беспамятство, 
страдание и радость, стыд и дерзость, и много подобных. И все 
эти чувства и качества усиливаются упомянутыми выше пятью 
силами, ибо слепой не может гордиться также, как зрячий.

Поэтому любой человек, обладающий сердцем, постара-
ется всеми своими силами достичь наивозможного предела 
и добиться наивысшего уровня. Он станет использовать свои 
пять сил и множество чувств и качеств (מִֶדּוֹת – мидо́т) лишь 
ради достижения того, что известно как «хэ́сэд» (חֶָסֶֶד – оказа- 
ние добра людям) и добрые дела. В этом цель и предел блага 
това́ – טוֹבָָה) : человек достигает доброго качества, желая под-)
няться на более высокую ступень, чтобы достичь предела до-
бра. Этим он достигнет мира воздаяния, то есть будущего мира 
 И Давид возжелал добра будущего .(Г̃̃аола́м г̃аба́ – הָעוֹלַָם הַבָָּאִ)
мира, сказав: «Как велико благо Твоё, которое хранишь Ты 
для боящихся Тебя» (Тег̃илим 31:20) и сказал: «Насытятся 
туком дома Твоего, и Ты напоишь их рекой благоухания 
сада Твоего» (Тег̃илим 36:9). Этого уровня достигнет лишь до-
стойный, как сказано: «Кто будет жить в шатре Твоём? 
Кто обитать будет на горе святости Твоей? Ходящий 
путями честными и поступающий справедливо» (там же 
15:1-2) и далее, как сказано там.

Неизвестный автор
אִֹרְחָוֹת צַדִיקִיםאִֹרְחָוֹת צַדִיקִים

Пути́ праведныхПути́ праведных

Заповедь 183 ‒ повеление 
предоставить левитам города, 
чтобы они поселились в них, 
потому что нет у них надела в 
Земле Израиля. И об этом Его 
речение, да будет Он превознесён: «Повели сынам Израиля, 
чтобы дали они левитам из уделов своего владения го-
рода для жительства, и угодья вокруг этих городов дай-
те левитам» (Бемидбар 35:2). Города левитов также служат 
городами-убежищами, и при определённых условиях в них 
предоставляется укрытие совершившим непредумышленное 
убийство, как разъяснено в трактате «Макот» (10А).
Заповедь 184 ‒ повеление устранить из наших посе-

лений все источники повышенной опасности, и для этого 
строить ограждения, опоясывающие крыши, колодцы, ямы и 
т.п., чтобы никто не упал в них или с них; и также отстраивать и 
ремонтировать во всех опасных местах, чтобы устранить опас-
ность. И об этом Его речение: «Сделай ограду на своей кров-
ле» (Деварим 22:8) (מֶַעֲקֶה – маа̃кэ́ – перила, ограда). И сказано в 
Сифрэй: «Сделай перила на своей кровле» ‒ заповедь «делай».

Законы, связанные с выполнением этой заповеди, разъяс-
няются в трактате «Бава кама» (15Б, 46А, 50А, 51А, 83А).

Раби Моше бэн Маймон
סֵֶפֶֶר הַמִֶצְוֹת לְַרַמְֶבָָּ"םסֵֶפֶֶר הַמִֶצְוֹת לְַרַמְֶבָָּ"ם

Кни́га заповедей

Часть 2. Законы лашон-г̃̃ара
8.6. Осудите еретика!

На иврите отступника зовут эпи-
ко́рос )ֶאִֶפִִּיקוֹרוֹס(  Это человек, от-.

рицающий Б-жественность Торы, положения Письменного 
либо Устного закона и даже любого отрывка из них. Запрет 
произносить лашон-г̃ара по отношению к подобным людям 
неприменим. Напротив, наш долг – высмеивать и позорить 
еретика в его присутствии или в беседе с другими людьми.

Еврей должен питать ненависть к тем, кто понуждают 
других не соблюдать Тору. Царь Давид восклицает (Тег̃илим 
139:21-22): «Ведь ненавидящих Тебя, Б-г, я ненавижу. С под-
нявшимися на Тебя воюю. Полной ненавистью ненавижу 
их, врагами стали мне».

Однако проявите максимальную осторожность: прежде 
чем высмеивать и позорить человека публично или в частном 
разговоре, вы должны лично убедиться в том, что он вероот-
ступник. Если до вас просто дошли слухи – нет никакого пра-
ва унижать его; разве что надо вести себя с ним осторожнее 
(и предупреждать о том же других). Но если точно установле-
но, что человек стал на путь отрицания Торы, вы имеете право 
говорить о нём в уничижительном тоне.

Рав Зелиг Плискин
נְְצוֹר לְַשֻׁוֹנְְךָנְְצוֹר לְַשֻׁוֹנְְךָ

Береги́ свою речь
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Часть 37. Законы 
грудного ребёнка  и 

маленьких детей
37.14. Если ребёнок стра-

дает от сильных болей в ухе и т.п., разрешено врачу зажечь фо-
нарик для обследования, и если возможно, пусть сделает это 
изменённым способом. И если есть вероятность, что врача вы-
зовут в этот же день [Шаббат] для подобной проверки, – даже 
разрешено ему погасить фонарик изменённым способом, как 
сказано выше, чтобы батарейка не разрядилась.

37.15. Если ребёнок страдает от затруднённого дыхания, 
можно помочь ему в Шаббат разными способами, но только 
чтобы всё было сделано согласно предписания лечащего вра-
ча. И в любом случае следует знать, что когда в первый раз у 
ребёнка случился приступ нехватки воздуха, необходимо об-
ратиться сначала в приёмный покой.

В лёгких случаях, когда достаточно распылить в комнате, в 
которой находится больной, подходящий для этого препарат, – 
пусть сделают так. В более тяжёлых случаях врач может потре-
бовать вдыхания паров воды, содержащих препарат, напри-
мер капли эвкалипта, и тогда следует поставить необходимое 
количество воды на огонь до Шаббата (а при необходимости 
следует «облегчить» добавить [в эту воду] препарат также и в 
Шаббат, если невозможно сделать это посредством нееврея).

Рав Й.-И. Нойвирт
שְֻׁמִֶירַת שַֻׁבָָּת כְְּהִלְַכַַתָהשְֻׁמִֶירַת שַֻׁבָָּת כְְּהִלְַכַַתָה

Соблюдени́е Шаббата по законуСоблюдени́е Шаббата по закону

Часть 2. Посуда
Стаканы для питья

косо́т шетийа́ – כְּוֹסֶוֹת שְֻׁתִיָָּה 
2.39. Стаканы для питья из стекла или из 

дюралекса и они гладкие, по сути закона разрешены для пооче-
рёдного использования для мясного и молочного для холодных 
или горячих напитков, при условии, что вначале их хорошо вы-
моют. И есть считающие, что такой же закон и для ашкеназов71.

На практике желательно выделить отдельные стаканы для 
мясного и для молочного даже для сефардов72.

Примечание. О чай� нйках й бутылках см. пункты 2.59-62.
71 …Рамо (ашкеназскйй�  посэк) устрожйл только для Пе-

саха, но не для мяса й молока… И есть склоняющйй� ся за-
претйть й в остальные днй года.

72 Из-за опасенйя, что в процессе трапезы, когда срочно 
понадобйтся стакан, й особенно детям, й вынут йз раковй-
ны стакан не такого тйпа, как трапеза, й может оказаться, 
что не вымылй стакан как следует, й правйльно – отда-
лйться от ошйбок й препятствйй� .

2.40. Стаканы и чашки, сделанные из фарфора или керамики 
следует выделить отдельно для мясного и для молочного. Од-
нако при необходимости, можно подать в них, как исключение, 
холодные напитки в ходе мясной трапезы, даже если из них 
пили в этот же день горячее молоко.

Горячие напитки (например: чай или кофе без молока) за-
прещено подавать в них в ходе мясной трапезы, но можно по-
сле её окончания.

Рав И.-Й. Фукс
הַכְַּשְֻׁרוּתהַכְַּשְֻׁרוּת
КашрутКашрут


